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IWTRODUCCION 

El Comitd del Codex sobre Alimentos para Reg/moms  Especiales celebrd su ddcimo perfodo 
de sesiones en Bonn, del 28 de febrero al 4 de marzo de 1977, por invitacidn del Gobierno 
de la Repdblioa Federal de Alemania. Ocup6 la Presidencia el Dr. R. Franck, Primer Director 
y Profesor de la Oficina Federal de SanidaddeBerlin. El dirigente ministerial, Profesor 
Dr. D. &kart, inaugur6 el ddoimo porfodo de sesiones en nombre del Ministro Federal de 
Sanidad. Rscord6 brevemente los progresos realizados en los trabajcia y el inter eada vez 
mayor que los miembros de la Comisidn del Codex Alimentarius muestran por las actividades 
del Comitd del Codex sobre Alimentos para Regtmenes  Especiales. Felicit6 a los  participan-
tes que habfan asistido a las reuniones del Comitd desde su primer perfodo de sesiones y 
dio la bienvenida a los representantes de los seis pafses que participaban por primera vez. 

Asistieron al perfodo de sesiones representantes de los 29 pafses siguientes: 
Alemania Rep. Fed. de 	.Eatados Unidos de Amdrica 	Nueva Zelandia 
Australia 	 Finlandia 	 Noruega 
Austria 	 Francia 	 Parses Bajos 
Canadd 	 Gab6n 	 Polonia 
Chile 	 Hungrfa 	 bid= Unido 
Ch000slovaguia 	 Suecia  
Corsa  Rep. de- 	 Italia 	 Suiza 
Costa Rica 	 Jap6n 	 Tailandia 
Dinamarca 	 Liberia 	 Zaire 
Eapaa 	 Libia Rep. Arabe 

. 	. 	 . 	_ 	. 
Estuvieron tambidn presentee observadores de las  siguientes organizaciones internacionales: 

Association of Official Analytical Chemists (AOAC) 
Asociacidn Internacional de Quimica de los Cereales (LIQC) 

- International Federation of Margarine Associations (IFMA) 
International Secretariat for the Industries of Dietetic Food Products (ISDI) 
Marinalg International 

- Comunidad Econdmica Europea  (CEE) 
Institut EUropden des Industries de la Pectine (IEIP) 

- Unidn Internacional de Ciencias de la Nutria& p/NS) 
International Council  of Infant Food Industries ICIFI) 

La lista de participantes, incluidos los funcionarios de la FAO y de la OMS, aparece en el 
c.1 Apdndice I de este informe. cm 4,1 
tr,APROBACION DEL PROGRAMA PROVISIONAL  

Tras un breve debate, el Comitd aprob6 el Programa con un leve  cambio  en el orden de 
los temas por examinar. 



NOMBRAMIENTO DE RELATORES  

Fueron nombrados relatores para el period° de sesiones el Prof. J. Rey (Francia) y el 
Dr. S. J. Darke (Reino Unido). 

CUESTIONES DIMANANTES DEL 11 °  PERIODO DE SESIONES DE LA COMISION DEL CODEX ALIMENTARIUS  Y 
DE OTROS CCKITES DEL CODEX  

NORMAS PARA  ALIMENTOS  PARA NIROS DE PECHO Y NIROS DE CORTA EDAD EN EL TRAMITE,  

Se comunic6 al ComitS que la Comisito habfa aprobado las tres normas para alimentos 
para niRos de pecho y niRos de corta edad (f6rmulas para niRos de  pecho, alimentos envasa-
dos para niilos de  pecho  y alimentos elaborados a base de cgreales para niilos de  pecho  y 
niRos de corta edad). Aunque se  aprobaron  las normas, algunas delegaciones soetuvieron la 
opinidn de que algunas disposiciones, especialmente las incluidas en la Norma para fdrmulas 
para niRos de 'max), no eran satisfactorias. 

La Comisidn habfa dado instrucciones a la Secretaría para que incluyera en la intro-
duccidn a la Norma para Ftrmulas para NiRos de  Pecho (i) un párrafo en que se indique que 
la norma Bard revisada en el futuro, si es necesario, para adaptarla al progreso de la ciao-
cia en el sector de la alimentacidn de los niRos de pecho, y (ii) una declaraciln en que se 
exponga la política de la FAO y de la OMS en la alimentacito de niRos de  pecho  y se subraye 
la importancia de la alimentaci& con  leche  materna, asf como su preferencia por este sistema. 
Se había indicado iambi& a la Secretaría que incluyera la Bocci& sobre MStodos de Análisis 
examinada por el ComitS del Codex sobre MStodos de Andlisis. EO el marco del tema 5 (d) del 
Programa (vs:4).8e pdrr. 48),_se examind la necesidad de otros trabajos sobre mStodos de análi-
sis para alimentos para ninos de  pecho. 

La Comisidn habfa acordado incluir dialmid& glicerol y dialmiddn glicerol acetilado 
en la lista de aditivos para alimentos envasados para niRos de  pecho  a condid& de que el 
GomitS del Codex sobre Aditivos Alimentarios aprobara estas disposiciones. 

El Representante de la OMS habfa informado a la Comisidn de que el Comit4 Mixto de 
Expertos en Aditivos Alimentarios habfa examinado el empleo de almidones modificados y otros 
aditivos en los alimentos para nilos de pecho. 

Indicacidn de ia  fecha  

El Comitd tom6 nota de que el ComitS del Codex sobre Etiquetado de los Alimentos habfa 
enmendado como sigue la disposicito relativa a la indicaciln de la  fecha incluida en las 
citadas normas: "So declarará en lenguaje claro la  fecha  de durabilidad  minima  del  alimento". 
La Comisidn aprobt la disposicito hasta que pueda adoptarse la directriz sobre la indicaciln 
de la  fecha,  y recomendt, en general, que todos los emit& del Codex sobre Productos preps-
ren disposiciones sobre la indicaciln de la  fecha, segdn proceda. 

Aditivos alimentarios  y contaminantes 

La Comisidn habfa aprobado el principio de transferencia qua aparece en ALINORM 702, 
Apdndice IV, como directriz para los ComitSs del Codex sobre  productos.  La cuestido del , 
etiquetado de los aditivos transferidos habfa sido remitida al ComitS sobre Etiquetado. 

La domisidn había convenido en que el procedimiento de enmienda no debía aplicarse a 
las enmiendas de disposiciones sobre aditivos alimentarios incluidas en  normas  en el Trámite 
9, que derivaran de decisiones adoptadas por el ComitS.sobre Aditivos Alimentarios. 

Se habfa senalado qua, en algunos moos, no se habfan incluido en las normas disposi-
clones sobre contaminantes. La razdo de ello era la falta de datos sobre las dosis wails= 
para contaminantes que podrían proponer los ComitSs sobre productos. La an habfa comunicado 
a la Comisi6n que le facilitarfa los datos compilados por el Programa Comtn FAO/CMS sobre 
Vigilancia de la Contaminacito de los Alimentos. POdria recabarse  ms informacito de los 
programas nacionales de vigilancia. 

Se inform6 al ComitS de que el ComitS Mixto de Expertos en Aditivos Alimentarios exami-
naría en su pr6ximo perfodo de sesiones, en abril de 1977, el problema de la exposici& de los 
nilos de pecho y nilos de aorta edad a los contaminantes presentee en los alimentos (vease 
tambidn párr. 28). 



PROYECTO  DE CODIGO DE PRACTICAS DE HIGIENE PROPUESTO PARA  ALIMENTOS  PARA  NIÑOS  DE PECHO Y 
NINOS DE CORTA EDAD Y ESPECIFICACIONES MICROBIOLOGICAS 

14. El Comitof seRald que la Comisidn habia enmendado las facultades del ComitS del Codex 
sobre Higiene de los Alimentos para extender su competencia a las disposiciones de higiene de 
los Cddigos de Prdcticas, incluyendo, cuando fuera necesario, especificaciones microbioldgi-
°as y metodología conexas. 

158  El ComitS de Higiene examind el proyecto de Cddigo (ALINORM 76/13 1k, Apdndice V) en su 
13 periodo  de sesiones. El Midge., revisado de conformidad con  lo  s  principios generales revi-
sados de higiene de los alimentos y las observaciones de los Gobiernos, y despuls de ser so-
metido a una nueva serie de observaciones, serfa examinado en el Trdmite 4 en el 140  período 
de sesiones del Comitd del Codex sobre Higiene de los Alimentos. 

Eh noviembre de  1276, sehabía convocado la reuni6n de un Grupo de Trabajo en Berlin, 
en el Centro Comdn FAO/OMS para investigaciones y capacitacidn en higiene de los alimentos. 
El Grupo de Trabajo examind las propuestas iniciales de especificaciones miorobioldgicae que 
aparecen en el Apdndice A del Wig% y que se presentarfan a la segunda Consulta Mixta de •  
Expertos FAVoms en Especificaciones Microbioldgioas para los Alimentos (Ginebra, 21 febre-
ro - 2 marzo 1977) para su examen. Los Gobiernos tendrían oportunidad de hacer observacio-

nee sobre las especificaciones microbioldgicas y metodolog/as conexas antes del siguiente 

periodo de sesiones del Comit4 de Higiene al que se presentarfan los documentos en el Trdmite 

4. 	 T 

IDIOM DEL GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO SOBRE ADITIVOS ALINENTARIOS EN ALMENTOS PARA NIROS DE  
FECHO 

El Grupo Dispecial de Trabajo se  reunid les días 24 y 25 de febrero de 19771  antes de 
la reunidn de este Comitd. El Grupo examind los temas siguientes: 

(i) Aplicabilidad del principio de transferencia a los alimentos para niRos de pecho 
y niRos de aorta edad 

(ii Necesidad de otros aditivos . 	. 
(iii dosis mdzimas para mono- y di-glicdridoet' y 	•  
(iv dosis de contaminantes  de nitratos, metales y metaloides en alimentos para niRos 

de  pecho. 

. 	18. El Dr. K. Murray, Presidents del Grupo de Trabajo, present6 el informe de la reunidn 
(documento de sala E6e61), que aparecer como apSndice a este informe (vdase ApSndice III). 

El Dr. Murray expres6 preocupacidn por las pocas observaciones y datos que se habían 
recibido de los Gobiernos sobre algunos temas del Programa y lament6 la ausencia de varios 

miembros del Grupo Especial de Trabajo en la reunidn de Sate. 

En cuanto al empleo de Bliky BHT en alimentos para nilos de pecho y niRos  de  corta 
edad, el ComitS estuvo de acuerdo con la decisidn del Grupo de Trabajo dono recomendar el 
uso de los citados antioxidantes. No obstante, la delegacidn de los tados Unidos de AmS-
rioa no se opuso a la utilizacidn de tales compuestos. 

Se comunic6 al ComitS que  el  Grupo de Trabajo podría recomendar el empleo de carbonato 
y bicarbonato de amonio en galletas y bizcochos, a condicidn de que la delegacidn del Reino 

Unido presentara los correspondientes datos sobre residuos al ComitS de Aditivos Alimentarios 
pamaolu examen. 	 . 

Se comunic6 asimismo al ComitS que el Grupo de Trabajo habia aplazado toda decisidn 
sobre el empleo de tripsina  en productos a base de  cereales  para niRos de pecho y niRos de 
corta edad, en espera de que el Reino Unido facilitara la correspondiente juatificacidn 

• 	 tecnoldgica. 

Eh  cuanto  al empleo de doido tartdrioo  en algunos alimentos envasados para niRos de pe-
Oho, el ComitS estuvo de. acuerdo con el Grupo de Trabajo en permitir solamente el uso de ici-
do Li+) tartdrico  en una dosis mdxima.del 1 por oiento en productos a base de fruta. 

El Comitd confirm6 la spinidn del Grupo de Trabajo de que se permita el empleo de 

pectina (no amidada) solamente en alimentos a base s  de fruta y en um dosis del 1 por ciento 
tal como se acepta en la norma para alimentos envasados para niRos de  pecho,  y que no se 
extienda su utilizacidn a otros productos. 



Se decidid aceptar la propuesta del Grupe de Trabajo de no relacionar el empleo de mono-
y di-glicdridos en alimentos envasados para ninos de pecho con el contenido de grasa de los 
productos, sino permitir la adicidn de la sustancia en una dosis máxima de 0,15 por ciento 
con  respecto  al producto listo para el consumo (Seccidn 4.2.2 de la Norma para Alimentos En-
vasados para niRos de  pecho). 

Fue bastante debatida la cuesti& de si permitir el empleo de hidrdxidos de sodio ,  de  
potasio  y de calcio  para  evitar  la precipitaci& de las proteínas en las fdrmulas para niios 
de  pecho.  La delegacidn del Reino Unido expres6 la opinidn de que  , 411 empleo de estas 
sustancias entraRa la presencia de una cantidad menor de cationes, con lo que se reduce la 
cantidad de soluto. En algunos casos podrfa ser necesario su empleo para evitar la concentra-
cidn demasiado elevada de sodio y de potasio que se produciría si se  utilizara  carbonate 
para ajustar el pH. La Repdblica Federal de Alemania recomend6 solamente el empleo de hidr6, 
xido de  calcio.  El representante de la OMS record6 al Comitd que el Comitd de  Aditivos  Ali-
mentarios no habfa  hecho ninguna restricci& en cuanto al empleo de estas bases, a condici& 
de que las dosis sean aceptables en los límites fijados por el rdgimen de alimentacidn. El 
Comitd decidid recomendar el empleo de las  citadas sustancias tendiendo en  cuenta  lee debates 
sobre el empleo de sales minerales que se sostuvieron  ms adelante en el periodo de sesiones. 

Dosis de nitratos en alimentos para ntRos deyecho  

El Comitd tom6 nota de que algunos países habfan prescrito un límite máximo para nitra-
tos en alimentos para niRos de  pecho  y ninos de corta edad. La delegaoidn de la Ropdblica 
Federal de Alemania expres6 la opini6n de que el establecimiento de dosis máximas contribuye 
por si mismo, a que se reduzca la dosis de nitrato presente en  dichos productos ya que obliga 
a seleccionar más cuidadosamente las materias primes. La delegacidn de los Estados Unidos 
dijo que las condiciones agrícolas no permiten la producd& de hortalizas que se ajusten • 
a estas  propuestas  a cause de la diversidad de condiciones (temperature, tipo de suelo, esta-
ciones, etc.). Se había observado una variabilidad enorme que no podría evaluarse ni  centro-
larse  antes de elaborar el alimento. La forma en que se formula en algunos pafses miembros 
no permitía reducir el  contenido  total de nitrato por diluoidn con otros ingredientes. Esta 
opini6n no fue compartida plenamente por el resto del Comitd. La delegacidn de Francia in,. 
died que, or  razones sanitarias, hey que establecer límites row bajos para productos desti-
nados a ninos menores de cuatro mesas. El Comitd estuvo de acuerdo con la opihidn de la ma- 

, yoria del Grupo de Trabajo que se expone en el párrafo 26 del informe del Grupo. 

Contaminantes de metales y metaloides 

El Comitd estuvo de acuerdo con la opinidn dol Grupo de Trabajo de que se neoesitaba 
ma informacidn de los gobiernos para poder hacer una recomendad& firme en relad& con 
las dosis máximas para estos contaminantes en alimentos para Wiles de  pecho  y  nines  de corta 
edad. Se comunic6 al Comitd que el Comitd de Aditivos Alimentarios examinara el  problema  
de la exposioidh de los nialos de pecho y niRos de corta edad a los contaminantes presentee 
en los alimentos. 

Principio de  transferencia  

El Comitd tom6 nota de que el Grupo de Trabajo habfa prepuesto que se pidiera a los 
gobiernos que, cuando aceptaran las tres normas en el tramite 9,  indicaran  si el  principios 
de transferencia se aplica o no a los productos en sus paises. Se había presentado esta 
propuesta porque el Grupo de Trabajo no habia podido hacer recomendaciones sabre si .el  prin-
cipie  de transferencia debe aplicarse o no. El Comit6 examind las opinionesenfavoryen contra 
de la aplicaci6n del principio de transferenday expres6 la opini& de que, dozer posible, &Iberia 
adoptarse una deoisidn conrespecto a cads unade  lastres  norms en el trasate 9. se  convino  en 
quo, dada la  naturaleza y la fund& importante de las fdrmulas para nines de pilaw, como 
dnioo alimento para niRos pequeass l . no deberfa aplioarse ei  principio  de transferenoia. En 
lo que respecta a los alimentos envasados para  nines  de  pecho  y  loe elaborados  a  base de
cereales, el Comitd decidid aplicar el principio de transferencia, si bien algunas delega-
ciones estimaron que deberfan hacerse restricciones especificas en au aplicacidn (por ejem-
plo, para colores y aromas artifioiales). Sin embargo,  unas, pocas delegaciones opinaron 
que el principio de transferencia no debe aplioarse a los alimentos envasados para niike  de  
pecho  ni a los productos elaborados a base de cereales para naafi de  pecho  y  nines  de aorta 
edad. Los gobiernos, al aceptar las normas, podrfan indicar todo tipo de restriociones por 
medio de excepciones especifioadas. Estas reoomendasienes seguirtan el  procedimiento  esta- 



bleddo y serfan sefialadas a la atencidn del Comitd del Codex sobre Aditivos Alimentarios y de 
la Comisidn. La delegalidn del  Reino Unido comunic6 al Comitd quo, en su país, se estaba 
haciendo una revisidn de los aditivos transferidos. 

LISTA  DE SALES MINERAL IE Y VITAMINAS PARA ALIMENTOS PARA  NIÑOS DE PECHO Y NIÑOS DE CORTA EDAD 

El Comitd tuvo ocasidn de examinar el documento CX/FSDU 77/2, Lista de Sales Minerales 
para au empleo en Alimentos para niaos de pecho y niaos de corta edad - preparado por los 
Eatados Unidos, y el documento CX/FSDU 77/3 1  Lista de Vitaminas - preparado por Suiza. No 
se habían recibido observaciones por escrito sobre los citados  documentos. 

Eh cuanto a espeoificaciones para sales minerales y vitaminas, el Comitd habfa decidi-
do ya que bastaría la referencia a las especificaciones nacionales e internacionales existen-
tes (ALINORM 76/26A, pdrrafo 70). 

Eh el documento CX/FSDU 77/2 se establecían criterios para el empleo de sales minerales 
no incluidas en la lista actual. 

SALES MINER/LIB 

Varias delegaciOnes comunicaron al Comitd qua, a su juicio, se habfan omitido en la 
lista actual algunas sales minerales y que habfa justificacidn tecnoldgica suficiente para 
incluirlas. Se hicieron tambidn propuestas para suprimir algunas sales de la lista, debido 
a que interfieren con la absord& de otros'nutrientes. La delegacidn de los Estados Unidos 
expres6 la °pia& de que la lista debe indicar los usos prIcticos de las sales minerales con 
arreglo  al producto en que se emplean. El Comitd concluy6 conviniendo en que serfa prefe-
rible que un pequeaO grupo de trabajo integrado por expertos examinara la conveniencia o no 
de las sales minerales ya• incluidas en la lista y de las que se propone incluir en ellas, 
a la luz de los criterios siguientes: 

que pueda demostrarse que las sales aportan mejoras tecnoldgicas y nutricionales; 
que el anidn de la sal (o el dcido del que deriva el ani6n) sea un aditivo ali-
mentario aprobado por el Comitd del Codex sobre Aditivos Alimentarios y su uso 
no exceda de la IDA; y 
que pueda demostrarse quo el nutrients Mineral puede obtenerse bioldgicamente 
,de esta sal. 

La delegad& del  Reino Unido propuso que todas las sales minerales se  empiecen  de 
conformidad con la .Norma siguiente: la ingest& total de cads anidn y de  cada eatidn de to-
das  las procedencias  deber d ajustarse a la dosis aoeptable de ingestidn por los niaos esta-
blecida par&  dicho  Am,  • 

. II Comitd examind a fondo el  problema  de si la lista debe considerarse abierta o cerra-
da y concluy6 que toda deciaidn sobre esta cuesti&  deber d estar estrechamente vinculada con 
la categoría que se asigne a la natal  es  decir,  si sers  una lista de sustancias permitidas 
o un texto de orientacidn. Algunas delegaciones  pusieron  de relieve que una lista permitida 
poosentarfa notables ventajas para loa países quo actualmente no tienen una legislaci& en 
esta materia. Otras delegaciones sostuvieron la opinidn de que el darle nardoter de lista 
permitida podría interpretarse como en  disconformidad  con decisiones adoptadas precedentemen-
te por el Comitd y la Comisidn relativas a dejar a discred& de la legislaci& nacional el 
ample:: de sales minerales en alimentos para niaos de  pecho  y productos elaborados a base 
de cereales. Eh cuanto a la eategorfa de la lista, se aoord6 aplazar toda dedsidn sobre 
esta materia  y continuar examinAndesla en el prdzimo perfodo de sesiones del Comitd. 

Como se ha  indicado  en el párrafo 33, se estableoid un Grupo de Trabajo bajo la pre-
sidencia de los Estados Unidos wintegrado por los miembros siguientes: Francia,  Canada, Rei-
no Unido, Rspdblica Federal de Alemania y Suiza. 

Se pidid a los gobiernos que facilitaran lo antes posible informaci& tecnoldgica 
y nutricional sobre todas las sales minerales que desearan incluir o reincorporar en la lista 
que apareoe en el documento CX/FSDU 77/2. 

Vitaminas  

La delegacidn de Suiza present6 el documento  y llam6 la atencidn sobre algunos proble-
mas que se exponen en el documento y que exigirfan una decisidn del.Comitd. Senald que se 
habfan  reajustado los nombres de los compuestos vitdminioos de conformidad con la nomenola.. 

(0 ) 



jura de la Uni6n Internacional de Ciencias de la Nutricidn. El Comitd estudid la cuestidn de 
si la lista debe ser abierta o cerrada. Algunas delegaciones declararon que, de considerarse 
cerrada la lista, habria que incluii en ella otras fuentes de vitaminas que podrian utilizarse 
como aditivos para fines tecnológicos o como vitaminas. La delegacidn de Australia planted 
la  cuestión  de cómo tratar algunas sustancias utilizadas como soportes para las vitaminas, dado 
que pueden considerarse o bien como aditivos inertes o como ingredientes adicionales al pro-
ducto final. El Comitd había decidido ya que el principio de transferencia no se aplique a 
la  fórmulas  para niRos de  pecho. 

39. La mayoría del Comitd se  mostró partidaria que la lista sea de orientación. Se pidió 
a los gobiernos que facilitaran datos sobre los compuestos vitaminicos que desearían ailadir a 
la lista, incluidas las especificaciones y posibles requisitos de los mismos. A petición del 
Comitd, la delegación de Suiza se cámprometid a revisar la lista a la luz de la citada infor 
macidn para el próximo periodo  de sesiones del Comitd. 

.40. En cuanto al empleo de mononitrato de tiamina,  el Comitd convino en que la ingesta adi-
cional de nitrato resultante de este compuesto serfan insignificante y que podia incluirse el 
compuesto en la lista. 

El Comitd 13eg6 a la oonclusidn de que el dcido nicotinico no causa efectos secundarios 
perjudiciales, si se utiliza en  una dosis  que no haga superar la ingesta diaria recomendada 
de niaoina que se proponía. Una  delegación declaró  que en su pais no se utilizaba colecalci-
ferol—colesterol y que deberían facilitarse especificaciones  y requisitos tecnológicos para 
poder adoptar una decisión sobre la aceptación del compuesto. 

Se propuso asimismo que se examinaran tambidn sustancias como colina y biotina. 

La delegación de Suiza explicó que la Unión Internacional de Ciencias de la Nutrioidn 
habia decidido que al dcido monoglutdmico de pteroilo se hiciera referencia como dcido fdli- 
CO. 

En cuanto a la calificación de la lista, el Comitd decidid aplazar toda decisión hasta 
el próximo período de sesiones 

PLANES DE TOMA DE MUESTRAS PARA ALIMENTOS PARA N1R0S DE PECHO Y NIOOS DE CORTA EDAD 

El presidente del Grupo de Trabajo sobre Mdtodos de Análisis y  Toma  de Muestras para 
Alimentos para niRos de pecho y niRos de corta edad, Profesor Krdnert, informó al Comitd 
de que el Grupo se reunirfa el 25 de febrero para estudiar el complicado problema de preparar 
un plan de toma de muestras. 

El Grupo habia llegado a la conclusión de que no era posible redactar un plan general 
de toma de muestras, ya que hay dos categorias fundamentales diferentes de características 
para las que el plan deberd establecer disposiciones, a saber, las relacionadas con factores 
de sanidad y nutrición y las relacionadas con cuestiones tales como el llenado del envase. 
Indicó que el Grupo de Trabajo sobre Especificaciones Microbioldgicas habia examinado tambidn 
una propuesta de plan de toma de muestras para presentarla como base para futuros trabajos 
del Grupo de Trabajo sobre Tema de Muestras de este Comitd. Se pidió a los gobiernos que 
indicaran qud criterios considerarían más importantes al evaluar la conveniencia del plan 
de toma de muestras. 

MODOS DE ANALISIS PARA ALIMENTOS PARA  NIÑOS  DE PECHO Y BIROS DE CORTA EDAD 

El Comitd tuvo ocasión de examinar el documento COSDU 77/5 en que se indicaba el 
estado de los  mó-todos  de andlisis incluidos en las tres normas para alimentos para niRos de 
pecho y niRos de corta edad que se hallaban en el  trámite  9. El Profesor Kranert seRald a 
la  atención  del Comitd los mdtodos que necesitaban ulterior elaboración. 

El Comitd se manifestó de acuerdo sobre la necesidad de adopter medidas en  relación 
con las siguientes cuestiones planteadas por el presidente del Grupo de Trabajo. 

(a)  Relación  de eficiencia de las proteínas  

Aunque se había aprobado el mdtodo de la AOAC, se seRald que existía la posibilidad 
de interferencia de lactosa en la estimación de la REP. Los gobiernos deberían faci-
litar pruebas a la AOAC, Box 540, Benjamin Franklin Station, Wadhington, D.C. 20044. 
USA. 
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(h) Vitamina K1 
Iba a realizarse un estudio interlaboratorios sobre el mdtodo CGL propuesto para deter-

minar la vitamina K1. Todos los laboratorios que desearan participar deberfan comunicar-
solo a la AOAC (vdase pdrrafo anterior). 

Fibra crude y doido linoldico  

El presidente del Grupo de Trabajo sobre Mdtodos de Andlisis estuvo de acuerdo en man-

tenerse al tanto de las novedades relacionadas con los dos mdtodos citados y obtener el 

texto  conjunto AOAC/ISO y el estudio IUPAC. 

(d) Pdrdida en el secado. cenizas, sodio y potasio  

El Comitd del Codex sobre Mdtodos.de Andlisis estd examinando los citados mdtodos. Se 

invitó  a los gobiernos a que enviaran sus observaciones al Dr .  P.L.__ Schuller, National 

Institute of  Public Health, Post Box 1, Bilthoven, Netherlands, y al  Presidente  del 

Grupo de Trabajo. 

Yodo, vitamina E y Vitamina D  

El Presidente del Grupo de  Trabajo acord6 actuar como coordinador en materias relacio-

nadas con los citados nutrientes, en lo que pueda interesar a este Comitd. 

PROYECTO DE NORMA PROPUESTO PARA ALIMENTOS DE DESTETE EN EL TRAMITE4  

El Comitd tuvo a la vista el  Proyecto  de Norma propuesto que aparece en ALINORM 76/26A, 

Apdndice IX, y las observaciones de los gobiernos incluidas en el documento CX/FSDU 77/6  pre-
parado por la Secretaría de la Repdblica Federal de Alemania. En su Noveno periodo de sesio-

nes, el Comitd habia decidido aplazar la decisidn sobre si prepares o no la norma, hasta que 

los gobiernos hubieran tenido oportunidad de examiner el citado proyecto  (vase  párrafo 32, 

ALINORM 76/26A). 

Por esta razdn, el Presidente record6 al Comitd que, antes de examiner los detalles 
de la norma, deberfa deoidir sobre la necesidad de preparardichanorma paraalimentos de deste-
te. Las delegaciones de Canadá, Noruega y los Estidos Unidos expresaron la opini6n de que :  

por lo menos en sus propios países, parecia no haber ninguna necesidad de tales productos 

determinada . por motivos nutricionales. La delegacidn de Australia declard que no había ne-
oesidad de dicha norma en su forma actual. NO obstante, podia haber neoesiadad de estos 

productos en moo de que no fueran necesariamente a base de leche, sino que se incluyeran 

alimentos derivados de -plantas y/6 animales o basados en leches convenientemente modifi 
das. Las delegaciones de la Repdblica Federal de Alemania, Francia y Suecia, apoyadas por 

otras delegaciones, se mostraron partidarias de la necesidad de una norma por motivos nutri-

cionales y tambidn a causa de la necesidád . de regular productos ya existentes en el mercado 

en  cantidades  cede vez mayores. Las delegaciones del Reino Unido y Australia indicaron que 
el Comitd debería estudiar en  particular la necesidad de facilitar alimentos de destete ba-

ratos y nutricionalmente adecuados, particularmente para niaos de  ma  de seis meses de 
families con pocos ingresos, y que tales productos deberfan estar reconstituidos con  algu-
nos nutrientes, por elemplo, vitamina A y hierro, etc. Hubo un prolongado debate sobre la 
cuestidn de si loa ninos de pecho en edad de destete necesitan una dieta basada principal-
mente en leche. Se segald que hay otras fuentes de  proteínas distintas de la leche que 
pueden servir para la misma finalidad y que pueden obtenerse mds fácilmente en algunos pa!r.- 
see. La delegaoidn de Suiza oit6 las cifras de su país correspondientes á la producci6n de 
distintos tipos de alimentos líquidos  para niaos de pecho que contienen leche y se utilizan 
durante el periodo de destete, las males indican que las fdrmulas para niaos de pecho re-

presentan sdlo un 10 por ciento aproximadamente del volumen total, mientras que el 90 por 

ciento de los productos comercializados son en realidad productos que estarían regulados por 

la norma propuesta para "preparados de desteten. la representante de la OMS puso de relie-
ve el interds de su Organizacidn porlasnecesidades de nutricidn de los niiios de pecho en 

países en desarrollo t  así como la  necesidad  de regular la composicidn de los productos exis-

tentes en el  mercado.  El representante de la OMS indic6 que hay dos aspectos principales 
de nutricidn que deben tenerse en  cuenta:  la deficienciaproteinico-oal6ricaen paises en 
desarrollo y las dietas insuficientes desde el  punto  de vista de la nutricidn en sociedades 

rims. 

o 

(e) 



Aludid a la recomendacidn del GAP, seen la cual: 
"la importancia del perfodo de destete sirve para poner de relieve la gran necesidad de 

elaborar y comercializar alimentos nutritivos y baratos para niRos pequeRos. La prepared& 
y mezcla de estos productos debe realisarse, a ser posible, en los mismos parses y utilizando 
productos disponibles en la zone. Tales alimentos deberdn desempeRar la importante funcidn 
nutricional que desempeRa la  leche  en las poblaciones  ms ricas. Para esta finalidad, tal 
vez  sers  necesario diversificar la industria de alimentos para niRos de pecho y empezar a pro-
ducir, con apoyo gubernamental, alimentos de destete a precios razonables, fdciles de prepa-
rar y altamente nutritivos por su contenido de calorfas. (SEMINARIO REGIONAL DEL GAP: 
OVERCOMING PROBLEMS IN WANT AND YOUNG CHILD FEEDING PRACTICES, Singapur, Noviembre 1974). 

La delegacidn de Francia cit6  casos  de nutricidn inadecuada en sociedades ricas que 
pueden producir enfermedades a lo largo de la vida. 

Se pidi6 a la delegaoidn de Suiza que volviera a redactar la norma teniendo en cuenta 
las deliberaciones del Comitd. Se oambid el título de la norma en: 

"Alimentos de destete". 

Se pidi6 a los gobiernos que presentaran sus opiniones sobre las cantidades mínimas 
de  proteínas  y sus procedencias, así como sobre los nutrientes considerados iaprescindibles y 
los considerados convenientes pero facultativos. La delegacidn de los  atados Unidos propu-
so, y el Comitd estuvo de acuerdo, que se tuvieran en cuenta las recomendaciones del GAP 
sobre concentraci& de nutrientes. 

•Eatado de la norma  

La delegacidn de Suiza acept6 reviser el proyecto de norma propuesto para alimentos 
de destete que se  presentaría  a los gobiernos, para que hicieran observaciones en el Trdmite 
3, antes del pr6ximo periodo de sesiones del Comitd. 

EXAMEN EN EL TRAMITE DEL PROYECTO DE NORMA PARA ALIMENTOS "EXENTOS  DE GLUTEN" 

El Comitd tuvo a la vista el documento CX/FSDU 77/7 que contiene elproyeoto de norma 
para alimentos "exentos de gluten". Este proyecto había sido revisado por la delegacidn de 
Finlandia en colaboracidn con la delegacidn de los Moos Bajos y a la lus de las observacio-
nes recibidad de los distintos gobiernos. 

El Comitd había examinado ya el pro ecto de norma en el Trdmite 7 en su Noveno período 
de sesiones, pero, dado qua no se  habían podido dilucidar importantes cuestiones laciona-
das con el valor nutritivo de los productos y con las disposiciones sobre etiquetado,  había 
sido devuelto al Trdmite 6 (pdrrafo 66-67, ALINORM 76/26A). 

Al presentar el documento, la delegacidn de Finlandia declard quo, a su  juicio, 
los puntos principales por debatir serían  la definicidn de la expresidn  "exento  de gluten" 
en la seccidn 2.2.2 y la falta de mdtodos adecuados de andlisis para determinar la gliadina. 
LLam6 la atencidn sobre el  hecho  de que algunos gobiernos habían propuesto la inclusidn de 
disposiciones sobre higiene.en la norma. Etpres6 la opinidn de quo no se necesitaba ninguna 
disposid& sobre higiene. El Comitd examind la cuestidn de si la norma debe abarcar tambidn 
productos parcialmente exentos de gluten y alimentos naturalmente exentos de gluten. Se 
decidid que debe aplicarse solamente a productos do los que sehaquitado el gluten o en 
los que ha sido sustituido por otros cereales, por lo que se enmend6 en consecuencia la 
seccidn sobre el dmbito de aplicaddn. Se decidid asimismo suprimir del dmbito de apnea-
cidn toda referencia a una enfermedad particular y referirse a intolerancia de gluten en 
lugar de a la enteropatfa de gluten. Se introdujo en la seed& 2.2.1 la correspondiente 
enmienda consecutive. 

La delegacidn de la Repdblica Federal de Alemania expres6 la opinidn de que los pro-
ductos deben estar totalmente exentos de gluten, ya que incluso pequeRas cantidades pueden 
plantear problemas a personas que no toleran el gluten. Varias delegaciones expresaron 
sus dudas sobre la practicabilidad a escala mundial de la prueba titmice, propuesta en 
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2.2.2 para determinar la oantidad presente de gluten. La delegaddn de los Pesos bajos 
confirmd que se estaba preparando un mdtodo bioqufmico pero que no 'stabs listo todavía. 
El Comite decidid, por tanto, enmendar la seed& 2.2.2 uniendo el tdrmino "exentos de 
gluten" al contenido de proteínas del cereal empleado en el producto, y convino en establecer 
provisionalmente un 'finite dei 0,4 por ciento  de proteínaa residuales. Se pidid a los go-
biernos que hicieran observaciones especificas sobre esta cifra. 

Al examiner la secoidn 3.2, el Comit6 estudid qua disposiciones podrían sor edema-
das en relacidn  con  el empleo de vitaminas y minerales. Algunos países sostuvieron la 
opinidn de que los productos de los queue ha quitado el gluten deben oentener la misma 
cantidad de vitaminas y minerales que el producto normal. Eh algunos pesos se aaaden vi-
taminas y minerales para preponer  loe  que se sultan en la fabricacidn, es  decir,  las canti-
dades originales, mientras que en otros, se anaden cantidades mayores de vitaminas y mine-
roles, es decir, se fortifican los alimentos. El Comit6 conclurd, por tanto, que la 
adicidn de vitaminas y minerales debe ajustarse  a la.legislacidn nacional y enmend6 la 
mood& en consecuencia. 

Si propuso quo, para informed& del  consumidor,  se haga referencia  en la stiqueta 
al tipo de  enfermedad•  El Comite no estuvo de acuerdo con esta propuesta. 

La delegaddn del  Reino Unido maid que las disposiciones relativas a vitaminas y 
minerales inoluidas en la seed& 4.3 - declaracidn del valor nutritivo - se hallaban Ahora 
en contradiocidn  con  la seed& enmendada 3.2. 

El Comit6 aoord6  enmendar  la disposicidn 4.3.1 y sustituir la seccidn 4.3.2 con el 
texto  correspondiente  do la Norma para Alimentos Ehvanados pare Nines de  Pecho  (good& 
9.3 CO). 

El Comite decidid  que debe aclararse la disposicidn  relativa  a la declared& de 
propiedades  (seed& 5) para explicitar que propiedades relacionadas con el tirmino 
"exentos de gluten" pueden aplicarse al alimento naturalmente exento de gluten. No  obstan-
te,  se considerd dill que se informe al consumidor de que algunos alimentos que naturalmente 
out& exentos de gluten son adecuados para una alimentacidn sin gluten. 

El Comiti acordd el texto siguiente: 

95.1 Podrán denominarse alimentos "exentos  de gluten" todos los alimentos preparados 
de  conformidad  con lo establecido en 3.1. 

' 5.2 Me podrán denominarse "exentos de gluten" lop alimentos quo, en su estado natu-
ral, no  contienen  gluten; no obstante, los cereales, o los productos alimenti-
cios que incluyen alen cereal, que en su estado natural no contienen gluten, 
podrán ser etiquetados  de forma que se indique que en wu estado natural están 
exentos de gluten y son adecuados para regimen:m. 8in gluten". 

El Comit6 tom6 nota de que el Grupo de  Trabajo  sobre mitodos de análisis y toma de 
muestras esperaría los resultados del trabajo que se estaba realisando en los Pesos Bajos 
con vistas  a preparar un ratodo adecuado para determiner la gliadina. 

Estado de la norma 

El Comite decidid remitir la norma a los gobiernos para proceder a una nueva serie 
de observaciones en el Trdmite 6 y pedirles que prestaran atencidn especial a la  cantidad 
de proteinas residuales presente en alimentos exentos de gluten, de que se trata en la 
seocidn 



EXAMEN EN EL TRAMITE 4 DEL PROYECTO DE NORMA PROPUESTO PARA EL ETIQUETADO Y LA DECLA, 
RACION DE PROPIEDADES DE ALIMENTOS PREENVASADOS PARA REGIMENES ESPECIALES 

El Comité  examinó  el documento CX/FSDU 77/8 que contiene las observaciones de 
los gobiernos sobre el citado proyecto de norma preparado por el Reino Unido. 

Cuando el Comité examine) en su Noveno periodo de sesiones el proyecto de norma 
propuesto, decidió solicitar a los gobiernos que formularan observaciones sobre las 
Secciones 1 y 4 y no elaborar ulteriormente la Sección 5, por lo menos por el momento 
(párrafos 63-65, ALINORM 76/262' ) . 

La  delegación  del Reino Unido puso de relieve la importancia de una norma ge-
neral de etiquetado que regule todos los alimentos para regimenes especiales, ya que 
es poco probable que se preparen normas individuales para todos los productos. Esta 
opini6n fue compartida por la mayoria de las delegaciones, que se manifestaron parti-
darias de elaborar una norma en lugar de directrices. Se consideró que dicha norma 
general serviria para una doble finalidad. Constituirla, por si misma, una norma 
para la  aceptación  de los gobiernos y  ofrecerla también disposiciones de etiquetado 
apropiadas para las normas individuales que se preparen para determinados alimentos 
dietéticos. 

El Comité  examinó a fondb la Sección 2.1 - Definición de "Alimentos para 
Regímenes Especiales". El Comité  decidió suprimir toda referencia a clases de regi-
menes debido a que dichas clases no comprenden todos los tipos empleados para regi-
menes especiales. No obstante, se  consideró  de gran importancia que la definición 
de los alimentos para regimenes especiales indique que la  composición  ha sido modifi-
cada en comparación con el alimento normal. Varias delegaciones expresaron la  opinión 
de que el juicio sobre qué alimentos deben denominarse "para regimenes especiales" 
debe dejarse a discreción de las autoridades nacionales y que tales productos deben 
ser adecuados para la finalidad indicada. 	El Comité decidió examinar estas cuestiones 
en el próximo periodo de sesiones y  enmendé  la  Sección como sigue: 

"Se entiende por Alimentos  para Regimenes Especiales los alimentos elaborados 
o preparados especialmente para satisfacer necesidades particulares de ali-
mentaci6n determinadas por condiciones físicas o fisiológicas y/o enfermeda-
des o trastornos específicos.  La composición de tales alimentos deberá ser 
notablemente diferente de la  composición  de los alimentos normales de natura-
leza comparable, en casoque tales alimentos existan". 

El Comité  tomó  nota de que la Sección 2.2 sobre la declaración de propiedades, 
tal como estaba redactada, constituía una definición  de todo tipo de  declaración  de 
propiedades en relación con alimentos. Por esta  razón,  el Comité consider6 conve-
niente esperar a que el Comité del Codex sobre Etiquetado de los Alimentos examinara 
las "Directrices Generales sobre Declaración de Propiedades". Se  puntualizó  que no 
debe considerarse declaración de propiedades la  enumeración  de ingredientes como 
parte de la  declaración  de los ingredientes o el etiquetado nutricional. El Comité 
decidió  que, por el momento, no era posible acordar un texto para la  Sección 2.2 y 
pidió a la delegación del Reino Unido que volviera a redactar la norma sin cambiar 
el texto de la  Sección 2.1 aceptado precedentemente por el Comité. 

El Comité  pidió  a las delegaciones que confirmaran por escrito sus observa-
ciones sobre las distintas secciones de la norma, hechas durante el periodo de sesio-
nes, y enviaran lo antes posible, a la Secretaría del Codex, FAO, Roma, todas las 
demás observaciones que desearan hacer sobre la norma. La  delegación  del Reino Unido 
se comprometió a redactar un nuevo texto de la norma a la luz de estas observaciones 
y de las deliberaciones del próximo periodo de sesiones del Comité del Codex sobre 
etiquetado de los Alimentos relacionadas con la  declaración  de propiedades y el eti-
quetado nutricional. Se  pidió  a la Secretaría del Codex que ayudara al Reino Unido 
en esta tarea. 

Estado de la Norma 

El Comité  decidió  que el nuevo texto del proyecto de norma propuesto se envia-
ra a los gobiernos antes del próximo periodo de sesiones, con objeto de que pudieran 
hacer observaciones en el  Trámite 3. 
EXAMEN EN EL TRAMITE 4 DEL PROYECTO DE NORMA PROPUESTO PARA ALIMENTOS DESTINADOS A 
REGIMENES PARA DIABETICOS  

El Comité tuvo a la vista el documento CX/FSDU 77/9 donde aparece el citado 
proyecto de norma propuesto que  había sido revisado por la Secretaria de Alemania. 



El Comité habia examinado la norma en reuniones anteriores y, en su Noveno periodo de 
sesiones,habia decidido que se continuara estudiando la cuestión de la  preparación  de 
una norma para alimentos especialmente apropiados para diabéticos, que figuraba en el 
Apéndice VII a ALINORM 70/26. 

La  delegación  de la República Federal de Alemania, al presentar la norma, 
expresó  la opini6n de que la continuación de los trabajos de  preparación  de la norma 
estaba justificada por nuevos conocimientos cientificos que influyen en el tratamiento 
de personas que padecen diabetes. 

Muchas delegaciones expusieron los modos en que se trata en sus paises la 
diabetes en sus distintas formas. Hubo también un acuerdo casi general con respecto 
a que una alimentación equilibrada a base de alimentos normales, posiblemente con 
una reducción  de la  ingestión  de energia, es la medida más importante para ayudar a 
muchos diabéticos, y que no se necesitan productos especiales para lograr este tipo 
de alimentación. Algunas delegaciones subrayaron además que no  sólo  los carbohidratos 
tienen importancia, sino que también debe regularse la ingestión de los lipidos. El 
Comité convino en que todo régimen para diabéticos debe estar fijado y vigilado por 
un médico. •  Una gran mayoría  de las delegaciones se  manifestó  contraria a la prepara-
ción de Una norma para alimentos destinados a los diabéticos. La  delegación  de Francia 
propuso que ) . al estudiar una norma para alimentos rebajados en carbohidratos, se 
adopten las disposiciones apropiadas para regular los aspectos de interés para los 
diabéticos. La  delegación  de Noruega puso de relieve que los diabéticos pueden comer 
alimentos normales y todos los alimentos especialmente modificados para diabéticos 
pueden regularse mediante el etiquetado. Se reconoci6, no obstante, que, en el merca-
do de muchos paises, existen productos destinados a  regímenes  para diabéticos. Tales 
productos ofrecen a estos enfermos la posibilidad de elegir entre una gama más amplia 
de alimentos. Se  destacó  la importancia y utilidad de facilitar en la etiqueta infor-
mación relativa a la composición y finalidad de tales alimentos. El Comité  estudió 
la cuestión de si  deberían prepararse directrices para este etiquetado. Varias dele-
gaciones declararon que la introducción de un etiquetado sobre nutrición ha resultado 
en sus paises una de las  ayudas más practicas para los diabéticos. El Comité recono-
ció que  había diversidad de opiniones entre los distintos paises, y entre los médicos 
de cada pais, en cuanto al modo de tratar a las personas que padecen diabetes en sus 
distintas formas. El Comité  consideró  que el control de los alimentos que se venden 
para utilizarse en la alimentación de diabéticos debe ser competencia de las autorida-
des nacionales de cada pais. No obstante esta  opinión,  el Comité estimó que  valdría 
la pena intentar llegar a un acuerdo internacional sobre la forma de etiquetado y la 
informaci6n que debe incluirse en la etiqueta, para poder ayudar a los diabéticos a 
seguir el régimen alimenticio establecido por prescripción médica. 

Se prolongó bastante el debate sobre el modo en qué debe proceder el Comité. 
Algunas delegaciones consideraron que debía obtenerse la opinión de expertos inter-
nacionales de la  Federación Intérnacional de la Diabetes y la OMS. Otras delegacio-
nes consideraron que sus propias autoridades y asociaciones nacionales de diabetes 
tienen conocimientos y expertos suficientes para facilitarlos a las delegaciones a 
fin de que puedan estudiar la  cuestión  en el seno del Comité. El Comité  llegó  a la 
conclusión  de que el procedimiento más práctico era crear un grupo de trabajo integra-
do por miembros del Comité y en el que la delegación de la República Federal de Alemania 
actuara como coordinador. Se ofrecieron para participar en las labores del citado 
Grupo los siguientes paises: Suecia, Reino Unido, Suiza, Italia, Francia, Paises Bajos, 
Estados Unidos y la  República Federal de Alemania. La  delegación  de Austria declaró 
que su pais  podría también expresar el deseo de participar. Se explicó que la  conti-
nuación  del examen de estas cuestiones se  mantendría  en suspenso hasta que se dispusie-
ra de las recomendaciones del Grupo de Trabajo. 

EXAMEN EN EL TRAMITE 4 DEL PROYECTO DE NORMA PROPUESTO PARA ALIMENTOS POBRES EN  
CARBOHIDRATOS (REBAJADOS EN CARBOHIDRATOS1 

El Comité  examinó  el proyecto revisado de Norma para Alimentos Pobres en 
Carbohidratos (Rebajados en Carbohidratos), que figura en el documento CX/FSDU 77/10 
preparado por la Secretaria. 

El proyecto de norma que aparece en el Apéndice IX de ALINORM 70/26  había si-
do revisado a la luz de las observaciones de los  gobiernos (CX/FSDU 70/10 y Addenda 
I y II) y de las deciciones adoptadas por el Comité con respecto a otras normas. 

Teniendo en cuenta el hecho de que los productos regulados por cualquier norma 
que se prepare para alimentos pobres en carbohidratos  podrían ser también útiles  para 



-  12  - 

algunos diabéticos, el Comité  decidió remitir la cuestión de la necesidad de una norma 
para estos productos al Grupo de Trabajo creado para examinar los alimentos para dia-
béticos. Algunas delegaciones llamaron también la atenci6n sobre el hecho de que los 
productos que habrían de  ser regulados por esta norma podrian utilizarse en otros regi-
menes,.por ejemplo, para la  regulación  de la obesidad. Algunas delegaciones sostuvieron 
la opinión de que no hay necesidad de una norma para alimentos pobres en carbohidratos 
y qué el particular de la reducción al  mínimo  de los carbohidratos puede indicarse en la sección de la declaración de propiedades. 
TRABAJOS FUTUROS  

El Comité tuvo a la vista las propuestas de futuros trabajos formuladas en su 
Noveno periodo de sesiones (véase párrafo 73 de ALINORM 76/26A). El Comité  aceptó 
el ofrecimiento hecho por la  delegación  de los Estados Unidos de preparar un documento que facilite directrices respecto a la  terminología que debe emplearse en la prepara-ción de cualquiera norma para alimentos, que tenga por objeto la  regulación  de la ingestión  de  energía. 

En cuanto a la posibilidad de preparar una norma para alimentos pobres en 
colesterol, se comunicó al Comité que iba a celebrarse probablemente una Consulta Mixta de Expertos FAO/OMS sobre la función de las grasas en la  alimentación humana. 
La delegación de CanadA,de quien procedía  la propuesta de elaborar dicha norma, re-comendó  que se aplazaran los trabajos hasta poder disponer del informe de este Comité, de Expertos. 

La delegación  de-  Hungría pidió  que el Comité Mixto de Expertos en Aditivos 
Alimentarios evaluara algunos de los nuevos edulcorantes no nutritivos. Cuando se dispusiera de la información sobre  toxicología  y de las especificaciones pertinentes, 
se  remitirían las substancias al Comité de Aditivos Alimentarios. Se  indicó que, en 
muchos paises, estaba aumentando la importancia de los productos  que  contienen trigli-céridos de cadena mediana. 

El Reino Unido recordó  al Comité que, en la reunión de la  Comisión  del Codex celebrada en mayo de 1976, se hizo la siguiente recomendación:  "la norma (para Fórmu-las para Nirios de Pecho) seria revisada a la luz de los conocimientos futuros". Se 
convino en giadir esta propuesta a la lista de temas para  futuros trabajos. La delega-
ción.del  Japón apoyó  a la del Reino Unido y expresó el deseo de que se revisara lo 
antes  posible la Norma para  Fórmulas  para NiZos de Pecho. 

Tras haber examinado  las cuestiones precedentes, el Comité concluyó que debería 
concentrar sus esfuerzos en la terminación de su programa de trabajo en curso. 
FECHAYLWAR DEL PROXIMO PERIODO DE SESIONES 

Se comunicó al Comité que su  próximo periodo de sesiones estaba programado pa- ra celebrarse entre las fechas de los 120  y 13° periodos de sesiones de la  Comisión.  
El Presidente indicó que seria preferible celebrarlo en  otoño  de 1978 o, a mis tardar, 
en la  primavera  de 19194 segft los  progresos  que se lograran_en los distintos grupos 
de trabajo y contando con la posibilidad de disponer de los nuevos textos de los docu-mentos. La sede y fecha exactas del periodo de sesiones se comunicarían más adelante. 
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PROYECTO DE NORMA PROPUESTO PARA ALIMENTOS EXENTOS DE GLUTEN 
(Devuelto al Tramite 6) 

1. 	ÁMBITO DE APLICACION  

1.1 	Se aplica esta norma a los alimentos elaborados que han sido preparados espe- 
cialmente para satisfacer las.  necesidades dietéticas de personas que no toleran el 
gluten. 

1.2 	La norma se refiere dnicamente a las disposiciones especificas relacionadas 
con la finalidad dietética especial a que se destinan dichos alimentos. 

1.3 	No 'se aplicará la norma a los alimentos que en su estado normal no contienen 
gluten. 

2. 	DESCRIPCION  

2.1 	Definición  
Se entiende por "alimento exento de gluten" todo alimento que (a) esté inte-

grado por, o contenga como ingredientes, cereales como trigo, triticale, centeno, ce-
bada o avena, o sus constituyentes, de los que se ha quitado el gluten, o (b) en que 
todos los ingredientes normalmente presentes y que contienen "gluten" han sido susti-
tuidos por otros ingredientes que no contienen "gluten". 

2.2 	Definiciones auxiliares  

2.2.1 	Para los fines de esta norma, se entiende por "gluten" aquellas proteinas que 
se encuentran normalmente en el trigo, triticale, centeno, cebada o avena y que no son 
toleradas por algunas personas. 

2.2.2 para  los fines de esta norma, por "exento de gluten" se entiende que el 
-"gluten", expresado como contenido total de proteínas de los granos de cereal emplea-
dos en el producto, no excede de ZU,4 por cientg. 

3. 	FACTORES ESENCIALES DE COMPOSICION Y CALIDAD  

3.1 	Todo alimento "exento de gluten". deberá contener o estar integrado por: 

cereales que contienen gluten,  como trigo,  triticale, centeno, cebada o 
avena, o sus constituyentes, de los que se ha quitado el gluten de confor-
midad con la  sección 2.2.2; 
ingredientes que no contienen gluten y se utilizan en sustitución de los 
ingredientes que contienen gluten y se emplean normalmente en alimentos 
de ese tipo; o 
cualquier mezcla de dos o más de los ingredientes indicados en los aparta-
dos (a) y (b). 

3.2 	Los alimentos exentos de gluten, que se empleen en sustitución de alimentos básicos 
importantes, como harina o pan, deberán suministrar aproximadamente la misma cantidad 
depvitaminas y minerales que los alimentos originales en cuya sustitución  se emplean, 
de conformidad con la  legislación nacional del pais en que se venda el alimento. 

4. 	ETIQUETADO  

Además de las secciones 1, 2, 4 y 6 de la Norma General Internacional Recomen-
dada para el Etiquetado de los Alimentos Preenvasados (CAC/RS 1-1969), se aplicarán 
las siguientes disposiciones específicas (a reserva de su  aprobación por el Comité del 
Codex sobre Etiquetado de los Alimentos): 

4.1 	El término "exento de gluten" deberá aparecer  en la  etiqueta muy cerca del 
nombre del producto. 

4.2 	En la etiqueta figurará la lista completa de los ingredientes por orden decre- 
ciente de proporciones,  salvo  que,  cuando se hayan añadido vitaminas o minerales, se 
dispondrán en grupos separados las vitaminas y los minerales, sin que dentro de tales 
grupos sea necesaria su  enumeración por orden decreciente .  de proporciones. 

4.3 	Declaración  del valor nutritivo  

Deberá aparecer en la etiqueta la siguiente información sobre nutrición: • 
4.3.1 	La cantidad de  energía, expresada en  calorías  (Kcal) o kilojulios(kj), y el 
ndmero de gramos de  proteínas, carbohidratos y grasa por cada 100 gramos de alimento 
y, cuando proceda, por cada cantidad determinada del alimento, (por ejemplo, una 
galleta) cuyo consumo se sugiere. 
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4.3.2 Además de cualquier otra información sobre  nutrición  que la  legislación nacio-
nal puede exigir, deberá declararse la cantidad total de vitaminas y minerales, aZiadi-
dos de conformidad con la  Sección 3.1.2, que contenga el producto final por 100 g y 
segAn el tamafio de la  ración  del alimento que se propone para el consumo. 

DECLARACION DE PROPIEDADES  

5.1 	Podrán denominarse "alimentos exentos de gluten" todos los alimentos prepara- 
dos de conformidad con lo establecido en la  Sección 3.1. 

5.2 	No podrán denominarse "exentos de gluten" los alimentos que en su estado na- 
tural no contienen gluten; no obstante, los cereales, o los productos alimenticios 
que incluyen algtn cereal, que en su estado natural no contienen gluten, podrán ser 
etiquetados de forma que se indique que en su estado natural están exentos de gluten 
y son adeCuados para regimenes sin gluten. 1/ 

ENVASADO  

6.1 	El producto deberá estar preenvasado de forma que se garantice la  conservación 
de las calidades higiénicas o de otra indole del alimento. 

6.2 	Los recipientes, incluidos los materiales de envasado, estarán hechos Anicamen- 
te de sustancias inocuas y adecuadas para el uso a que se destinan. En los casos en 
que la  Comisión  del Codex Alimentarius haya establecido una norma para cualquiera de 
las sustancias empleadas como material de envasado, se aplicará dicha norma. 

METODOS  DE ANALISIS Y TOMA DE MUESTRAS  

(por elaborar). 

1/ Esta  disposición  se halla implicita en el proyecto de Norma General para el Eti-
quetado y la  Declaración  de Propiedades de los Alimentos para  Regímenes Especiales 
(Sección 4.2, CX/PSDIJ 75/10).y, por tanto, será redundante cuando se establezca 
esta Norma. 
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APENDICE III  

INFORM DE LA REUNION OFICIOSA DE UN GRUPO Ei4PECIAL DE TRABAJO SOBRE  
ADITIVOS ALIMENTARIOS EN ALIMENTOS PARA NINOS DE  PECHO Y NINOS DE CORTA EDAD 

Bonn (República Federal de Alemania), 24-25 febrero 1977 

1. 	INTRODUCC  ION  

El Comité del Codex sobre Alimentos para Regimenes Especiales, en su noveno 
periodo desesiones celebrado en Bonn del 22 al 26 de septiembre de 1975,  decidió que 
el Grupo Especial de Trabajo sobre Aditivos Alimentarios en alimentos para niiios de 
pecho Tninos de corta edad continuara sus trabajos bajo la Presidencia del 
Dr. K. Murray (Canadá). 

Cón arreglo a esta  decisión,  el Grupo de Trabajo se reunió en Bonn los dias 
24-25 de febrero de 1977. La lista de participantes aparece en el Apéndice I. 

Inauguró la  reunión  el Dr. H. Drews, Consejero Ministerial del Ministerio 
Federal de Juventud, Familia y Sanidad. El Dr. Drews puso de relieve la importancia 
de disponer de un  pequeño grupo de especialistas que examine el empleo de aditivos 
alimentarios antes de que las cuestiones pasen a la  consideración  del COmité del Codex 
sobre Alimentos para  Regímenes Especiales. 
APROBACION DEL PROGRAMA 

El Grupo de Trabajo aprobó  el Programa provisional con una leve modificación 
del orden en que habían de debatirse los temas. 
BHA y BHT como antioxidantes  

El Grupo de Trabajo convino en no recomendar el empleo de BHA y BHT en ningún 
alimento para niiios de pecho. El delegado de los EE.UU.., apoyado por el delegado 
del  Reino. Unido,  indict) que no se oponia al empleo de estos compuestos. 
Carbonato y bicarbonato de amonio  

Se  presentó  al Grupo de Trabajo la sugerencia de que se establecieran disposi-
ciones para el empleo de carbonato de amonio y bicarbonato de amonio como levaduras 
quimicas'en alimentos a base de  cereales  para  nifios de pecho. Mientras algunos dele-
gados no tenian ninguna objeción  contra el empleo de estos dos aditivos, otros expre-
saron la  opinión  de que la justificación tecnológica no eraconvincente , sobre todo 
porque se dispone-de otros productos químicos. El Grupo de Trabajo acordó recomendar 
que se acepten el carbonato y bicarbonato de amonio para su empleo en "galletas y 
bizcochos" solamente, y  pidió  al delegado del Reino Unido que facilitara datos sobre 
residuos con objeto de presentarlos al Comité Mixto de Expertos FAO/OMS  en Aditivos 
Alimentarios para que examinara la 'Presencia de dichos aditivos en estos alimentos 
para niRos de pecho. 

Tripsina  
El Grupo de Trabajo examinó la propuesta de que se establecieran disposicio-

nes para el empleo de tripsina enalimentos a base de cereales para niiios de pecho. 
En vista de que la propuesta fue acodiga con ppco entusiasmo debido aque la justificación 
tecnológica resultaba problemática,  el Grupo de Trabajo convino en aplazar toda deci-
sión sobre la materia en espera de que el delegado del Reino Unido facilitara más 
información sobre justificación tecnológica. 
Acido tartárico  

El Grupo de Trabajo examinó después el empleo de ácido tartárico en algunos 
alimentos envasados para niTios de pecho. Se  expresó cierta preocupación por el hecho 
de que la ingesta de Acido tartárico en general pudiera exceder considerablemente de 
la ingesta diaria aceptable. El Grupo de Trabajo convino en recomendar que se utilice 
solamente Acido L (+)-tartárico, que su empleo se limite a productos a base de fruta 
y que su dosis no exceda. del 1 por ciento. 
Hidróxido de calcio, de potasio y de sodio 

Se  presentó  al Grupo de Trabajo una solicitud relativa  al empleo de  hidróxido 
de calcio, de potasio y de sodio en las fórmulas para nirios de pecho, con objeto de 
evitar.la  precipitación  de  proteínas  y otros cambios durante la elaboración. Tras 
algunos debates, en los que se  expresó preocupación  sobre el empleo de estos hidróxi-
dos,  el Grupo de Trabajo acordó recomendar el empleo de estos aditivos en las  fórmulas 
para niiios de pecho. Se senal6 al Comité que esta  decisión estaba en consonancia con 
otra decisión precedente adoptada por el Comité del Codex sobre alimentos para regime-
nes especiales. 
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Pectina 

10. 	El Grupo de Trabajo centró después su  atención  en la  cuestión  del empleo de 
pectina en las fórmulas para nifios de pecho,en los alimentos envasados para niTios de 
peche y en los alimentos a base de cereales. El Grupo de Trabajo tuvo ocasión de 
examinar algunas respuestas de Gobiernos en las que se indicaba en qué alimentos para 
niRos de pecho se utilizaba pectina y en qué dosis. Se serialó al Grupo de Trabajo 
que se  habla previsto ya el empleo de carragenina en las  fórmulas  para nifios de pecho 
y que, por paralelismo, deberla preverse también el uso de pectina. Se serial6 también 
a la  atención  del Grupo de Trabajo el hecho de que se  habla previsto ya el empleo de 
pectina en una dosis del 1 por ciento en los alimentos a base de fruta envasados para 
nirios de pecho. 

11. 	Tras prolongados debates, el Grupo de Trabajo convino en hacer las siguientes 
recomendaciones: 

i no estipular el uso de pectina en las fórmulas para nirios de pecho; 
ii no estipular el uso de pectina en productos a base de cereales; 

iii no estipular el uso de pectina en alimentos envasados para nirios  de  pecho, 
con la  excepción  de los alimentos a base de fruta envasados para ninos de 
pecho, en los que se ha aceptado ya. 

12. 	Estas decisiones se basaron principalmente en el hecho de que, en las  fórmulas 
para nirios de pecho, se  necesitaría una cantidad de pectina considerablemente mayor 
que la de los aditivos análogos ya aprobados. En cuanto a los alimentos a base de 
cereales para niRos de pecho, el Grupo de Trabajo no  veía ninguna justificación tecno-
lógica para el empleo de un espesante. 

Mono- y di-glicéridos 	 1 
13. 	Se presentó al Grupo de Trabajo una petición relativa a que se permitan los 
mono- y di-glicéridos en los alimentos envasados para nifios de pecho, en una dosis 
del 0,15 'por ciento con respecto al producto listo para el consumo y no con respecto 
al contenido de grasa. Se serial6 además que, por el momento, el contenido de mono- y 
di-glicéridos en los alimentos envasados para niaos de pecho se limitaba al 1,0 por 
ciento en  relación  con la grasa, mientras que los alimentos cereales podían contener 
un 1,5 pOr ciento en  relación  con el extracto seco. 

14. 	El Grupo de Trabajo convino en recomendar que se estipule el empleo de mono- 
y di-glicéridos en alimentos envasados para nifios de pecho, en una dosis máxima del 
0,15 por ciento en relación con el producto listo para el consumo. 
Princi io de transferencia en alimentos  •ara niRos de echo niiios de corta edad 
15. 	El Grupo de Trabajo centró después su  atención  en la aplicabilidad del princi- 
pio de transferencia a alimentos para nil-0s de pecho y nifios de corta edad. . 
16. 	El Grupo de Trabajo tuvo a la vista el "Principio relativo a la transferencia 
de aditivos a los alimentos" que  había sido preparado por el Comité del Codex sobre 
Aditivos Alimentarios y sancionado por la Comisión del Codex Alimentarius en su 11 0  
periodo de sesiones, como directriz para los Comités del Codex sobre productos. Los 
delegados presentes en el Grupo de Trabajo examinaron en profundidad los detalles de 
este principio. 

17. 	Pronto resultó evidente que el Grupo de Trabajo no  podría llegar a un acuerdo 
sobre si recomendar o no que el Principio de Transferencia se acepte como aplicable 
a los alimentos para los nilos de pecho. En vista de ello, el Grupo de Trabajo centró 
su atención en otras recomendaciones que podría hacer. 
18. 	En el debate que siguió,  se sugirió que: 

se pida a los Gobiernos que, cuando acepten normas para alimentos para 
nirios de pecho, hagan observaciones especificas sobre si se aplica o no 
el principio de transferencia; 
se establezca una lista de los aditivos alimentarios que pueden transferirse 
a alimentos para nifios de pecho, en general, o a determinadas clases de 
alimentos para nifios de pecho (lista positiva); 
se establezca una lista de los aditivos que no deben transferirse a ali-
mentos para niRos de pecho en general, ni a determinadas clases de alimen-

. 	tos para nifios de pecho (lista negativa). 
19. 	Los delegados presentes citaron ejemplos de aditivos alimentarios que entran 
en estas  categorías  y presentaron razones en favor y en contra de cada una de las 
propuestas. 
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El Grupo de Trabajo acordó por ltimo recomendar al Comité del Codex sobre 
Alimentos para  Regímenes Especiales que, en el procedimiento de aceptación del Codex, 
se pida expresamente a los Gobiernos que, cuando acepten normas para alimentos para 
nifios de pecho, indiquen si se aplica o no el principio de transferencia y, en caso 
afirmativo, si se aplica generalmente o s6lo a determinados alimentos para niRos de 
pecho y/o determinados aditivos. 

Dosis de nitratos en alimentos para nifios de pecho  • 
El Grupo de Trabajo examinó después la  cuestión  del establecimiento de dosis 

máximas de nitratos en alimentos para ninos de pecho. La República Federal de Alemania 
y Noruega hablan facilitado documentación  sobre este tema. 

El delegado de la República Federal de Alemania, al hablar sobre la cuestión, 
hizo referencia al hecho de que, en su pais, el contenido de nitrato en alimentos 
para nirios de pecho y nifios de cortá edad no debe exceder de 400 mg/kg. A partir del 
1 de enero de 1979, se limitará la dosis máxima a 250 mg/kg. Esta limitación parece 
ser consecuencia de la reducción de las dosis de nitratos en los alimentos para niRos 
de pecho registrada en dicho pais. 

Otros delegados no estuvieron de acuerdo con la necesidad de fijar dosis máxi-
mas para nitratos en estos alimentos, sino que estimaron que el requisito incluido en 
las secciones 9.9.1 y 9.9.2 de la Norma para Alimentos envasados para niRos de pecho 
regula suficientemente la situación. He aquí  el texto de dichas secciones: 

"9.9.1 En la etiqueta, o en el folleto que acompaRa al producto, se darán 
instrucciones sobre su  preparación  y uso,  así como sobre su almacena- 
miento y conservación antes y después de abrir el envase. 

"9.9.2 Cuando el envase contenga remolacha (raíces  de remolacha) o espinacas, 
se indicará en la etiqueta: "Para niRos de más de doce semanas". 

Se sefialó al Grupo de Trabajo que la cuestión de la presencia de nitratos en 
alimentos para nifios de pecho no es sencilla y que factores tales como la época de la 
recolección, las condiciones meteorológicas, el grado de blanqueado y lavado, el dese-
cho de productos que exceden del máximo, etc., son algunos de los elementos que deben 
tenerse en consideración. 

Dos delegados indicaron también que no hay informes de que se haya demostrado 
peligro sanitario alguno debido al contenido de nitrato en los alimentos comerciales 
para nirios de pecho. 

La  mayoría  del Grupo estuvo de acuerdo en que las instrucciones actuales sobre 
almacenamiento y etiquetado que aparecen en las secciones 9.9.1 y 9.9.2 de la Norma 
para Alimentos para NiRos de Pecho eran satisfactorias por el momento. No obstante, 
una minoría sostuvo la  opinión  de que deben establecerse dosis máximas para nitratos 
en alimentos para niRos de pecho. En este y otros debates, el Grupo de Trabajo adole-
ció del inconveniente del reducido nAmero de delegados presentes en la  reunión. 
Contaminantes de metales y metaloides  

El Grupo de Trabajo tuvo ocasión  de examinar un documento preparado por el 
Reino Unido sobre el contenido de metales de los alimentos para ninos de pecho en 
dicho pais. Algunos delegados indicaron que en sus paises se iban a presentar datos 
sobre esta  cuestión. 

Hasta que no se recibieran estos otros datos, el Grupo de Trabajo consideró 
que no  podría tener utilidad el debate acerca de esta  cuestión. 



■ 

Q  

1 




